
Unser Produkt wird Ihnen in 2 Paketen geliefert. Die Lieferzeiten dieser 2 Pakete können abweichen, 
bitte habenSie etwas Geduld und vielen Dank für Ihr Verständnis. 

Our product will be delivered to you in 2 packages. The delivery times of these 2 packages may differ,
please be patient and thank you for your understanding. 

Notre produit vous sera livré en 2 colis. Les délais de livraison de ces 2 colis peuvent différer, 
soyez patient et merci pour votre compréhension.

SKU :N623P488092               
SKU

Installation sanleitung 
Installation Instruction 
Instruction d'installation

 :N623P488093

Holzbetten   90*200cm
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7. Children should play sensibly in and around the bed to avoid falling and injury.

8. The bed is designed for one person on each level only.

9. Use Ladder for entering and leaving upper bunk.

10. If the bunk bed will be placed next to the wall, the guardrail that runs the full length of the bed 

should be placed against The wall to prevent entrapment between the bed and the wall.

11. WARNING Do not use the bunk bed/high bed if any structural part is broken or missing.

12. Ventilation of the room is necessary in order to keep the humidity low and to prevent mould in 

and around the bed.

13. WARNING "high beds & the upper bed of bunk beds are not suitable for children under six years 

due to risk of injury from falls".

14. WARNING "children can become trapped between the bed & the wall, a roof pitch, the ceiling,
adjoining pieces of furniture (e.g. cupboards) and the like. To avoid risk of serious injury the distance 

between the top safety barrier and the adjoining structure shall not exceed 75mm nor shall be more 

than 230mm".

15. WARNING: Always ensure the platform and the stairs are permanently attached to this bunk bed 

before use.

16. A statement to check regularly that all assembly fastenings are properly tightened;

17. Always follow the manufacturer's instructions.

STRANGULATION HAZARD:

18. Never attach or hang items to any part of the bunk bed that are not designed for use with the 

bed for example, but not limited to hooks, belts and jump ropes.

19. WARNING "Bunk Beds and high beds can present a serious risk of injury from strangulation if not 

used correctly. Never attach or hang items to any part of the bunk bed that are not designed to be 

used with the bed. for example, but not limited to ropes, strings, cords, hooks, belts and bags".

牛老师
高亮
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6. Verwenden Sie an beiden Seiten der oberen Koje Schutzgeländer.

7. Kinder sollten vernünftig im und um das Bett spielen, um Stürze und Verletzungen zu vermeiden.

8. Das Bett ist auf jeder Ebene nur für eine Person ausgelegt.

9. Benutzen Sie die Leiter zum Ein- und Aussteigen aus dem oberen Bett.

10. Wenn das Etagenbett neben der Wand aufgestellt wird, sollte das über die gesamte Länge des 

Bettes verlaufende Schutzgeländer gegen Die Wand verhindert ein Einklemmen zwischen Bett und 

Wand.

11. WARNUNG Verwenden Sie das Etagenbett/Hochbett nicht, wenn ein Bauteil gebrochen ist oder 

fehlt.

12. Eine Belüftung des Zimmers ist notwendig, um die Luftfeuchtigkeit niedrig zu halten und 

Schimmelbildung im und um das Bett vorzubeugen.

13. WARNUNG „Hochbetten & das Oberbett von Etagenbetten sind wegen Verletzungsgefahr durch 

Stürze nicht für Kinder unter sechs Jahren geeignet.“

14. WARNUNG: „Kinder können zwischen Bett und Wand, einer Dachschräge, der Decke,
angrenzenden Möbelstücken (z. B. Schränken) und dergleichen eingeklemmt werden. Um die Gefahr 

schwerer Verletzungen zu vermeiden, darf der Abstand zwischen der oberen Sicherheitsbarriere und 

der angrenzenden Struktur 75 mm nicht überschreiten und nicht mehr als 230 mm betragen.“

15. WARNUNG: Stellen Sie immer sicher, dass die Plattform und die Treppe vor dem Gebrauch 

dauerhaft an diesem Etagenbett befestigt sind.

16. Eine Anweisung, regelmäßig zu überprüfen, ob alle Montagebefestigungen richtig angezogen 

sind;

17. Befolgen Sie immer die Anweisungen des Herstellers.

STRANGULATIONSGEFAHR:

18. Befestigen oder hängen Sie niemals Gegenstände an Teilen des Etagenbetts auf, die nicht für die 

Verwendung mit dem Bett vorgesehen sind (z. B. Haken, Gürtel und Springseile).

19. WARNUNG „Bei unsachgemäßer Verwendung von Etagenbetten und Hochbetten besteht die 

Gefahr einer Strangulation. Befestigen oder hängen Sie niemals Gegenstände an Teilen des 

Etagenbetts auf, die nicht für die Verwendung mit dem Bett vorgesehen sind. Dies sind 

beispielsweise , jedoch nicht ausschließlich, Seile, Schnüre, Kordeln, Haken, Gürtel und Taschen.“
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5. Un lit superposé ne doit pas être placé à proximité d'un ventilateur de plafond, à moins que la 

distance entre les points les plus proches du ventilateur de plafond ne soit respectée. Le lit mesure 

au moins 2 mètres.

6. Utilisez des garde-corps des deux côtés du lit supérieur.

7. Les enfants doivent jouer raisonnablement dans et autour du lit pour éviter les chutes et les 

blessures.

8. Le lit est conçu pour une seule personne à chaque niveau.

9. Utilisez l'échelle pour entrer et sortir du lit supérieur.

10. Si le lit superposé doit être placé près du mur, le garde-corps qui s'étend sur toute la longueur du 

lit doit être placé contre Le mur pour éviter tout coincement entre le lit et le mur.

11. AVERTISSEMENT N'utilisez pas le lit superposé/lit surélevé si une pièce structurelle est cassée ou 

manquante.

12. La ventilation de la pièce est nécessaire afin de maintenir un faible taux d'humidité et d'éviter la 

moisissure dans et autour du lit.

13. AVERTISSEMENT "les lits hauts et le lit supérieur des lits superposés ne conviennent pas aux 

enfants de moins de six ans en raison du risque de blessure en cas de chute".

14. AVERTISSEMENT "Les enfants peuvent se retrouver coincés entre le lit et le mur, une pente de 

toit, le plafond, des meubles attenants (par exemple des placards) et autres. Pour éviter tout risque 

de blessure grave, la distance entre la barrière de sécurité supérieure et la barrière de sécurité 

adjacente la structure ne doit pas dépasser 75 mm ni dépasser 230 mm".

15. AVERTISSEMENT: Vérifiez toujours que la plate-forme et l'escalier sont fixés de manière 

permanente à ce lit superposé avant de l'utiliser.

16. Une déclaration demandant de vérifier régulièrement que toutes les fixations de l'assemblage 

sont correctement serrées ;

17. Suivez toujours les instructions du fabricant.

RISQUE D'ÉTRANGULATION :

18. N'attachez ou ne suspendez jamais d'objets à une partie du lit superposé qui ne sont pas conçus 

pour être utilisés avec le lit, par exemple, mais sans s'y limiter, des crochets, des ceintures et des 

cordes à sauter.

19. AVERTISSEMENT "Les lits superposés et les lits hauts peuvent présenter un risque sérieux de 

blessure par strangulation s'ils ne sont pas utilisés correctement. N'attachez ou ne suspendez jamais 

d'objets à une partie du lit superposé qui ne sont pas conçus pour être utilisés avec le lit. par 

exemple, mais sans s'y limiter, les cordes, ficelles, cordons, crochets, ceintures et sacs".
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5. No se debe colocar una litera cerca de un ventilador de techo a menos que la distancia entre los 

puntos más cercanos de la litera del ventilador de techo. La cama mide al menos 2 metros.

6. Utilice barandillas a ambos lados de la litera superior.

7. Los niños deben jugar con sensatez dentro y alrededor de la cama para evitar caídas y lesiones.

8. La cama está diseñada para una persona en cada nivel únicamente.

9. Utilice la escalera para entrar y salir de la litera superior.

10. Si la litera se va a colocar junto a la pared, la barandilla que recorre toda la longitud de la cama 

debe colocarse contra La pared para evitar atrapamientos entre la cama y la pared.

11. ADVERTENCIA No utilice la litera/cama alta si alguna pieza estructural está rota o falta.

12. La ventilación de la habitación es necesaria para mantener baja la humedad y evitar moho 

dentro y alrededor de la cama.

13. ADVERTENCIA "Las camas altas y la cama superior de las literas no son adecuadas para niños 

menores de seis años debido al riesgo de lesiones por caídas".

14. ADVERTENCIA "Los niños pueden quedar atrapados entre la cama y la pared, la pendiente del 

tejado, el techo, los muebles contiguos (por ejemplo, armarios) y similares. Para evitar el riesgo de 

lesiones graves, la distancia entre la barrera de seguridad superior y la barrera de seguridad contigua 

La estructura no excederá los 75 mm ni excederá los 230 mm".

15. ADVERTENCIA: Asegúrese siempre de que la plataforma y la escalera están fijadas 

permanentemente a esta litera antes de su uso.

16. Una declaración para comprobar regularmente que todas las fijaciones de montaje están bien 

apretadas;

17. Siga siempre las instrucciones del fabricante.

8

PELIGRO DE ESTRANGULACIÓN:

18. Nunca coloque ni cuelgue elementos en ninguna parte de la litera que no estén diseñados para
 usarse con la cama, por ejemplo, entre otros, ganchos, cinturones y cuerdas para saltar.

19. ADVERTENCIA "Las literas y las camas altas pueden presentar un riesgo grave de lesiones por 

estrangulamiento si no se usan correctamente. Nunca fije ni cuelgue elementos en ninguna parte de 

la litera que no estén diseñados para usarse con la cama, por ejemplo, pero no limitado a cuerdas,
cordeles, cordones, ganchos, cinturones y bolsas".
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6. Utilizzare le sponde su entrambi i lati del letto superiore

7. I bambini dovrebbero giocare in modo sensato dentro e intorno al letto per evitare cadute e 

lesioni.

8. Il letto è previsto per una sola persona su ogni livello.

9. Usa la scala per entrare e uscire dalla cuccetta superiore.

10. Se il letto a castello verrà posizionato vicino al muro, la ringhiera che corre per tutta la lunghezza 

del letto deve essere posizionata contro Il muro per evitare intrappolamenti tra il letto e il muro.

11. ATTENZIONE Non utilizzare il letto a castello/letto sopraelevato se qualche parte strutturale è 

rotta o mancante.

12. La ventilazione della stanza è necessaria per mantenere bassa l'umidità e prevenire la 

formazione di muffe all'interno e attorno al letto.

13. ATTENZIONE "i letti alti e il letto superiore dei letti a castello non sono adatti a bambini di età 

inferiore a sei anni a causa del rischio di lesioni dovute a cadute".

14. AVVERTENZA "I bambini possono rimanere intrappolati tra il letto e il muro, la falda del tetto, il 

soffitto, i mobili adiacenti (ad esempio armadi) e simili. Per evitare il rischio di lesioni gravi, la 

distanza tra la barriera di sicurezza superiore e quella adiacente la struttura non deve superare i 75 

mm né essere superiore ai 230 mm".

15. AVVERTENZA: Assicurarsi sempre che la piattaforma e la scala siano fissate in modo permanente 

a questo letto a castello prima dell'uso.

16. Una dichiarazione di controllare regolarmente che tutti i fissaggi di montaggio siano 

correttamente serrati;

17. Seguire sempre le istruzioni del produttore.

10

PERICOLO DI STRANGOLAMENTO:

18. Non attaccare o appendere mai oggetti a qualsiasi parte del letto a castello che non siano 

progettati per l'uso con il letto, ad esempio, ma non limitati a ganci, cinture e corde per saltare.

19. AVVERTENZA "I letti a castello e i letti alti possono presentare un grave rischio di lesioni da 

strangolamento se non utilizzati correttamente. Non attaccare o appendere mai oggetti a qualsiasi 

parte del letto a castello che non siano progettati per essere utilizzati con il letto, ad esempio, ma 

non limitato a corde, spaghi, corde, ganci, cinture e borse".





 Italiano  IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO: LEGGERE ATTENTAMENTE 

·Deve essere assemblato da un adulto. L'assemblaggio deve essere controllato da un adulto prima dell'uso 

·ATTENZIONE! Tenere tu�e le vi�, le piccole par� e i sacche� di plas�ca fuori dalla portata dei bambini  

·Iden�ficare corre�amente tu�e le par� prima dell'assemblaggio  

·Non u�lizzare mai l'ar�colo se alcune par� sono ro�e o mancan� 

·In caso di problemi, si prega di conta�are il nostro Servizio Post Vendita 

·Le istruzioni del produ�ore devono essere sempre seguite 

·Cura: Pulire con un panno morbido e asciu�o. In caso di macchie più estese, strofinare accuratamente con 

una spugna leggermente umida e nonspugna leggermente umida e non abrasiva 

·Evitare il rischio di incendio, non collocando i mobili vicino a fon� di accensione o a ogge� caldi 

·Non saltare sul le�o 

Español ¡IMPORTANTE ! CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS: LEA ATENTAMENTE 

·Debe ser montado por un adulto. El montaje debe ser comprobado por un adulto antes del uso 

ADVERTENCIA Mantenga todos los tornillos, piezas pequeñas y bolsas de plás�co fuera del alcance de los niños. 

·Iden�fique correctamente todas las piezas antes de montarlas 

·Nunca u�lice su artí culo si alguna de sus piezas está rota o falta 

·Si surge algún problema, póngase en contacto con nuestro Servicio Postventa 

·Las instrucciones del fabricante deben seguirse en todo momento 

·Cuidado: Limpiar con un paño suave y seco. En caso de manchas más grandes, frote cuidadosamente con una 

esponja no abrasiva ligeramente humedecida. 

·Evite el riesgo de incendio no colocando los muebles cerca de fuentes de ignición u objetos calientes. 

·No saltar sobre la cama. 





DE:Vor dem Einbau die Schrauben in die Löcher stecken und festziehen,
 aber nicht bis 100%,70% bis 80% anziehen reicht aus. Schließlich, 
nachdem alle Schrauben installiert sind, ziehen Sie alle Schrauben auf 100%.
Wenn Sie auf diese Probleme stoßen, wie z. B. Fehlausrichtung der Löcher 
oder Unfähigkeit, bestimmte Teile zu installieren, überprüfen Sie bitte, ob die 
Schrauben korrekt verwendet werden und passen Sie die Dichtigkeit der 
Schrauben an.

UK:Before installation, insert the screws into the holes and tighten them, 
but do not tighten them to 100%, 70% to 80% is sufficient. Finally, after all
 screws are installed, tighten all screws to 100%.If you encounter these 
issues, such as if the holes cannot be aligned or some parts cannot be 
installed, please check if the screws are used correctly and adjust the 
tightness of the screws.

FR:Insérer la vis dans le trou avant la fin de l'assemblage, serrer la vis,
mais ne pas serrer à 100%, 70% ~ 80% est correct. Enfin, une fois que 
toutes les vis sont bien serrées, toutes les vis sont serrées à 100%.Si vous 
rencontrez ces problèmes, par exemple si les trous ne sont  pas alignés ou
 si certaines pièces ne peuvent pas être montées, vérifiez que les vis sont 
utilisées correctement et Ajustez leur serrage.
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Registration No. : WTN22D07148186R3
Reference No. : WTN22D07148186R3Z

Applicant : Guangdong Zhangong Electric Technology Co., Ltd.
Address : Room 701, Building 29, Shunde Zhifu Park, No.8, 2nd

Ring Road, Gaozan village committee, Xingtan town,
Shunde District, Foshan City, Guangdong Province

Manufacturer : The same as above

Address : The same as above

Product : See attachment

Model No. : See attachment

Technical data : See attachment

Test Standards:
DIN VDE 0620-1(VDE 0620-1):2021-02
DIN VDE 0620-2-1 VDE 0620-2-1:2021-02/A1 VDE 0620-2-1/A1:2023-09
EN IEC 61558-1:2019
EN 61558-2-16:2009+A1:2013

The above product has been tested by us with the listed standards and found in compliance with
the European Directive LVD 2014/35/EU. It is possible to use CE marking to demonstrate the
compliance with this LVD Directive.

Plugs and socket-outlets for household and similar purposes Part 1: General requirements
Plugs and socket-outlets for household and similar purposes –
Part 2-1: General requirements on plugs and portable socket-outlets

The referred test report(s) show that the product complies with standard(s) recognized as giving
presumption of compliance with the essential requirements in the above mentioned EU
Directive.Other relevant Directives have to be observed.

After preparation of the necessary technical documentation as well as the EU Declaration of Con
formity,the CE marking as shown below can be affixed on the equipment under the sole responsi
bility of the manufacturer.

The statement is based on a single evaluation of the sample of above mentioned product.It does
not imply an assessment of the whole production.

Manager:Deval Qin
Date:2025-04-18
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======End of Attachment======

Product name Model Name Description

Power Strip

ZG-PDUM0/12A/15A

250V~ 50/60Hz 16A
USB Output: DC 5V 2.1A

All models are exactly the same
except the different appearance

and model names

ZG-PDUG1/10A/16A

ZG-PDUG

ZG-PDU00

ZG-PDU00/10A/16A

ZG-PDUJ00/10A/16A

ZG-PDUF/10A/16A

ZG-PDUW1/10A/16A

ZG-PDUW2/10A/16A

ZG-PDU

ZG-PDUC3/10A/15A

ZG-PDUC9/10A/15A

ZG-PDUA/10A/15A

ZG-PDUY/10A15A

ZG-JJ/12A/15A

ZG-HG/12A/15A

ZG-ZJ/12A/15A

ZG-SJ/12A/15A

ZG-DQ/12A/15A

ZG-PC/12A/15A
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